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พวกเราเดินทางลงใต้ กันเป็นครั้งที่สอง หลังจากการสำรวจ เมื่อสัปดาห์ที่แล้ว เพื่อประเดิมโครงการ “เพื่อชีวิต และธรรมชาติ อันดามัน – LIFE NOW – For Andaman” คราวมีศิลปินไป 2 ชุด 2 โครงการ คือชุดหนึ่งไปจัดแจง ห้องปฏิบัติการบาติก อีกกลุ่มหนึ่งเป็นซิลค์สกรีน ตามคำเรียกร้องของ เป๋ และ วิทวัส ชาวบ้านน้ำเค็ม
เป๋ เคยทำงานบาติกกับกลุ่มเพื่อน ๆ ส่งงานไปขายภูเก็ต ในช่วงที่ไม่ออกทะเล แต่หลังจากสึนามิ เข้ามาทำลายเรือและบ้าน ครอบครัว เพื่อน ๆในกลุ่ม 12 คน หายไปกับคลื่น เหลือแต่เป๋ กับภรรยา เมื่อเป๋ ทราบว่าจะมีศิลปินมาจัดตั้งห้องปฏิบัติการ เป๋เสนอตัวมาช่วยจัดกลุ่มบาติก โดยมีคุณสุพิน บุญญกรรจ์ ศิลปินบาติก จากกรุงเทพฯ เป็นผู้ดำเนินการ
วิทวัส ชายหนุ่มวัย 20 ต้น ๆ เคยตั้งกลุ่มรับงานอาร์ตเวิร์ค เขียนป้าย พิมพ์เสื้อ ฯลฯ พร้อม ๆกันกับกลุ่มเพื่อนใกล้ชิด 8-9 คน พร้อมจัดตั้งกลุ่มซิลค์สกรีน เพื่อหวังจะรับจ้างพิมพ์เสื้อยืด ในค่าย วัส พร้อมด้วยผู้ช่วยที่ขันแข็ง เพิ่มจำนวนผู้เข้าร่วมจาก 9 คน เป็น 20 เมื่อเราเดินทางไปถึง การดำเนินการโรงงานพิมพ์สกรีน มีคุณวิชชุกร ตั้งไพบูลย์ ศิลปินจากกรุงเทพฯ เป็นผู้ดำเนินการ
ผลการดำเนินการ
พวกเราได้นำเต้นท์ ขนาด 3 X 3 เมตร ลงไปเพื่อตั้งห้องทำงานของพวกเรา ทั้งสองโครงการ พร้อมด้วยอุปกรณ์บาติก และพิมพ์สกรีน ครบครัน พร้อมปฏิบัติการได้พร้อม ๆกันหลายคน
อย่างไรก็ตาม ในวันที่เดินทางไปถึง ชาวบ้านน้ำเค็ม กำลังระดมกำลังกันไป ป้องกันไม่ให้ทางการเคลื่อนย้ายศพ พี่น้องออกจากพื้นที่วัดย่านยาว ไปภูเก็ต ตามคำสั่งของกระทรวงมหาดไทย ซึ่งจะทำให้ยากลำบากในการเดินทางไปทำบุญ ปัญหานี้มีผลต่อสภาวะทางจิตใจชาวบ้านเป็นอย่างมาก ทำให้โครงการบาติก ไม่อาจเริ่มได้ แต่อย่างไรก็ตาม มีเยาวชนจำนวนหนึ่งให้ความสนใจ ด้านบาติกซึ่งทำให้โครงการบาติกเริ่มได้ แม้จะเป็นไม่ใช่กลุ่มผู้ที่สนใจแต่เริ่แรก ซึ่งเป็นผู้ใหญ่ และมีประสบการณ์มาบ้างแล้วก็ตาม
ด้านคุณวิชชุกร นำกำลังเยาวชนบ้านน้ำเค็ม ที่นำโดยวิทวัส จัดการสร้างโรงงานขึ้นมา ในบริเวณโรงเก็บรถขุดขนาดใหญ่ ในวันแรก เป็นการทำโต๊ะ และกล่องไฟอัดบล๊อกสกรีน โดยมีจุดประสงค์ในลำดับแรก คือจัดพิมพ์เสื้อทีมกีฬาเยาวชนบ้านน้ำเค็ม และเสื้อทีมปฏิบัติงาน ไลฟ์นาว
คุณสุพิน และคุณวิชชุกร อาสาที่จะอยู่ในพื้นที่ต่อ อีก 1 สัปดาห์ เพื่อวางรากฐานโรงปฏิบัติงานให้เสร็จ ในขั้นแรก
โครงการใหม่ Tools for Thais
ดำ และน้อย เด็กหนุ่มชาวบ้านน้ำเค็ม อาสาที่จะพาคณะเราอีกกลุ่มหนึ่งลงไปดูความเสียหายที่บ้านน้ำเค็ม
บ้านน้ำเค็ม เป็นหมู่บ้านขนาดใหญ่ ประเมินว่าน่าจะมีบ้านมากกว่า 3 พันหลังคา มีโรงเรียนระดับประถมขนาดใหญ่ อาคารเรียน 2 อาคาร ที่ถูกทำลายสิ้นเชิง มีวัดที่ตั้งอยู่บนเนินขนาดสูง ซึ่งชาวบ้านหลายพันคน ใช้เป็นที่หนีภัย 
พื้นที่ของหมู่บ้านแบ่งออกเป็น 3 เขตุใหญ่ โดยอาศัยถนนคอนกรีต เป็นเส้นแบ่ง บ้านและร้านค้าส่วนใหญ่จะอยู่ใกล้ถนน และถนนไปสิ้นสุดที่ร้านอาหารชายทะเล มีดนตรีสด และคาราโอเกะ อีกส่วนหนึ่งเป็นสวนสน ที่มีบ้านเรือนชาวประมงตั้งอยู่ด้านริมทะเล ที่เป็นหาด อีกส่วนหนึ่งเป็นบ้านริมคลองบ้านน้ำเค็ม ที่มีบ้านเรือนสลับกับอู่เรือขนาด ไม่กี่คาน ถึง 10 คาน ชาวบ้านริมคลอง ฐานะจนกว่าบ้านใกล้ถนน ล้วนมีอาชีพประมงชายฝั่ง มีเรือขนาดเล็กติดเครื่องหางยาว 
บริเวณนี้ จะมีสนามกีฬา ขนาดกว้าง อยู่ระหว่างบ้านริมถนนกับบ้านริมคลอง ที่พวกของดำและน้อย ใช้เป็นที่เตะฟุตบอลกันในตอนเย็น 
พ่อของดำ เป็นผู้รับเหมาก่อสร้าง ในวันเกิดเหตุ ดำ ไปดูแลการก่อสร้างของพ่อที่อ่าวนาง จ. กระบี่ ส่วนพ่อก่อสร้างบ้านสูง 2 ชั้น ขนาด 4 ห้องนอนอยู่ในบ้านน้ำเค็ม ที่อ่าวนาง ดำหนีพ้นจากคลื่นยักษ์ได้หวุดหวิด แล้วพยายามติดต่อกับพ่อ แต่ก็ติดต่อกันไม่ได้ การสื่อสารถูกตัดขาดหมด ดำจึงรีบเดินทางกลับมา พบกับความเสียหายย่อยยับต่อหน้า โชคดีที่บ้านดำ ไม่มีผู้ใดเสียชีวิต
ใกล้ ๆกับบริเวณบ้านดำ ชายหนุ่มคนหนึ่ง คุ้ยเขี่ยซากปลักพังของบ้าน เขาชื่อวสันต์ เป็นหัวหน้าช่างก่อสร้าง ผู้ช่วยคนสำคัญของพ่อของดำ วสันต์ พบฉากสำหรับช่าง 1 ชิ้น เขาชูขึ้นให้เราดู “นี่คือเครื่องมือชิ้นแรกที่ผมหาพบ” วสันต์เล่าว่า “ผมนอนอยู่กับเครื่องมือทุกคืน เป็นช่าง ก็รักเครื่องมือ พอคลื่นมันมา เครื่องมือก็ไปหมด ผมเป็นช่างที่ไม่มีเครื่องมืออีกแล้ว”

เราแปล เรื่องราวเหล่านี้ให้เพื่อชาวอเมริกัน ที่ร่วมเดินทางไปกับเรา Bill Walsh เป็นช่างไม้ มีโรงงานทำป้ายแกะสลักไม้ ที่มีชื่อเสียงใน Rhode Island เมื่อได้ฟังคำของวสันต์ เขาน้ำตาคลอเบ้า “ผมก็เป็นช่างไม้เหมือนกัน” Bill กับวสันต์ คุยกันอย่างถูกคอ จนในที่สุด ก็สรุปกันตรงนั้นว่า ทั้งคู่ตกลงจะทำงานร่วมกัน
วสันต์ จะรวบรวมเพื่อน ๆชาวช่าง ให้มาตั้งเป็นกลุ่มช่างขึ้น ส่วน Bill จะรับไปเรี่ยไรเงินในอเมริกา จากเพื่อน ๆของเขา เพื่อส่งมาให้กลุ่มช่างนำไปซื้อเครื่องมือก่อสร้าง เขาเรียกโครงการนี้ว่า Tools for Thais. 
